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Chambre des Représentants. 

SÉANCE DIi 6 JUILJ,BT t 92f. 

Proposition de moi modifiant l'article 450 du Col~ pénal. 

DÉVELOPPEMJ!!.N'.ts 

MESSIEURS, 

L'article .t.öô du Code pénal a pour - portée de subordonner les poursuites 
répressives, en matière de calomnie ou de diffamation, à la plainte de la 
personne offensée, ou, dans le cas de son décès, à la plainte de son conjoint, de .,. 
ses descendants ou héritiers légaux jusqu'au a~ degré inclusivement .. 

Cette disposition est exorbitante du droit commun, qui consacre comme règle 
générale l'indépendance de l'action publique. 

La condition à laquelle est ici soumise l'initiative du Ministère public-trouve 
sa raison d'être dans la distinction que l'on peut établir entre l'inl/41~êt public et 
l'intérêt privé. · 

S'il est vrai que les offenses faites, à raison d'actes relatifs à leurs fonctions, · 
aux dépositalres de l'autorité ou aux personnes ayant un. caractère public, 
constituent un outrage à la chose publique elle-même, l'on admet que, lorsqu'il 

. s'agit de particuliers, les intéressés restent les seuls juges de leur honneur-et de 
l'opportunité des réparations pénales. 

Mais il peut naître des circonstances où l'imputation dirigée contre un parti 
culier intéressé l'honneur de la nation tout entière, et où le soin de réparer 
l'offense apparaît comme une nécessité d'ordre et-de moralité publiques. 

Une loi du H octobre f 9t9 a modifié l'article 443 du Code pénal, et autorise 
toujours la preuve du fait imputé lorsque .celui-ci sera « d'avoir. au cours dès 
» hostilités, pactisé avec l'ennemi, soit en Iui.fournissant des secours en soldats, 
» hommes, argent, vivres, armes, munitions on matériaux quelconques, soit en 
» lui facilitant par un moyen quelconque, l'entrée, le maintien, ou le séjour sur 
>> le territoire, sans y avoir été contraintou requis. ,i 

Ce sont les termes de cette loi qui ont-été repris dans la présente proposition. 
H 



Lorsque des imputations visant des faits d'une pareille gravité sont formulées 
contre un citoyen belge. l'honneur eo1lectit' du pays se trouve engagé et li'g •JJ..Of- 
lunit_~;~,·l?[éP.[,S~~! .. W\1?:<;~t ë~rtm~i l'~j)R~iiitiop},~:i19{~pwnJ!Ci_· ·~- 
t:e· s6ücf dê 'tl'lsanfê'·m'o'talê ~<!t .. ,a q,alfoô-;1mffs,~1uf'~e'.tJa\~iivëg~~ · fJn 

renom :1 l'extérieur, exige <JUl' soit restitue au par1p1et le droit de mettre libre 
mëiif l""áctîón''-jltîblî'q1ië•éifindtiv"ëin'é11f 

Il est à remarquer, au reste, que sous l'empire du Code pénal ancien le délit 
de calomnie pouvait être pours1.•~vi J:offl,:ç e~ qµ.~ la)pi .ne fàisait aucune diffé 
rence entre les particuliers ~t~les dépositaires 01

1~ ag~~:t;·-de l'autorité publique. 

hAN MATHIEU. 
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Kamer der Volksvertegenwoordigers. 
,c·-·•·- il - -·--· Lt! -ZŒ. _ _m22 ma&_, a:.s. a.a 

VERGAOERING VAl'f 6 JuLJ 1921. 

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 450 van het Strafwetboek. 

TOELICHTING 

M IJNB "BBRBN. 

Door artikel M.SO van het Strafwetboek worden de strafvervolgingen in zake 
laster of eerroof afhankelijk gesteld van de klacht van den beleedigden persoon 
of, zoo deze is overleden, van de klacht van zijn echtgenoot, van zijne afstamme 
lingen of wettige erfgenamen tot in den derden graad ingesloten. 

Deze bepaling wijkt af van het gemeene recht, dat de zelfstandigheid van de 
openbare rechtsvordering als algemeenen regel bevestigt. 

De voorwaarde, welke hier gesteld is voor het optreden van het Openbaar 
_ Ministerie, is gegrond op het onderscheid, dat men tusschen het openbaar belang 
en het privaat belang maken kan. 

Is het waar dat de heleedigingen, jegens de gezagvoerders of de personen, die 
een openbaar karakter dragen, uitgebracht uit hoofde ven handelingen betreffende 
hunne betrekking, geldrn als smaad jegens de openbare zaak zelve, dan neemt 
men aan, dat, wanneer er sprake is van particulieren, alleen de belanghebbenden 
Le oordeelen hebben over hun eer en de gepastheid der strafvervolgingen. 

Het kan echter voorkomen, dat de eer van de gansche natie betrokken is bij 
de aantijging, tegen een particulieren persoon gericht. en dat de zorg om de 
helccdiging le herstellen zich opdringt als ecne noodzakelijkheid van openbare 
orde en zedelijkheid. 

Eene wet van 1 1 October t9H) heeft artikel 41.,3 van het Strafwetboek 
gewijzigd en laat altijd het bewijs v~n het ten laste feit toe, « wanneer dit feit 
>) hierin bestaat, dat, gedurende de vijandelijkheden, met den vijand werd 
,i geheuld, hetzij door hem hulp in soldaten, manschappen, geld, levensmiddelen, 
» wapens, munitie of cenig ander materiaal le verschaffen, hetzij door hem den ' 
>) toegang lot het grondgebied, hel behoud of hel verblijf daarop door eenig 
» middel mogelijk of gemakkelijk le maken, zonder daartoe gedwongen of 
» gevorderd le zijn >>. 

Het zijn de bewoordingen zelf van deze wet, welke in het onderhavig voorstel 
werden overgenomen. 

1 



[N' 437] ('! ) 

Wanneer aantijgingen, welke handelingen van een zoodanige zwaarwichtig 
heidbedoelen, worden gericht tegen een Belgischen ingezetene, is de gemeen 
schappelijke eer van hel lund rlaarbi] betrokken en kan de gepastheid der 
vervolging niet aan het oordeel van een privaten persoon overgelaten worden. 

. HeL Parket dient opnieuw het recht te hebben om de openbare rechtsvordering 
vrijelijk in te stellen : dat eiseht zoowcl de zo1·g voor de moreele gezondheld der 
natie, als het behoud van haren goeden naam in het buitenland. 

Het <lient overigens te 'worden i:,ezcgd dat, onder het vroegere Strafwetboek, 
het wanbedrijf van laster ambtshalve kon vervolgd worden en· dat de wet geen 
onderscheid maakte tusschen de particulieren en ile openbare ge1.agvoe1·der~ of de 
aangestelden ~äh ·hét openbaar gezag_: · 

Jm.ss MATHIEU. 



ANNEXE DU N° 437. BIJLAGE VAN N• 437: 

Proposition de loi I Wetsvoorstel tot wijzjging 
modifiant l'article 450 du Code pénal. van artikel 450 van het Strafwetboek. 

ARTICLE UNIQUE. EENIG ARTIKEL. 

L'article 450 du Code pénal est corn- Artikel 450 van het Strafwetboek 
piété par un troisième paragraphe ·ainsi wordt aangevuld door een derde lid, 
conçu : luidende : 

. . 
cc Toutefois, dans l'un oul'autre cas, 

la poursuite pourra être exercée d'office 
lorsque le fait imputé sera d'avoir, au 
cours des hostilités, pactisé avec l'en 
nemi, soit en lui fournissant des 
secours en soldats, hommes, argent, 
vivres, armes, munitions ou matériaux 
quelconques, soit en lui procurant ou 
en lui facilitant par un moyen quelcon 
que l'entrée, le maintien ou le séjour 
sur le territoire, sans y avoir été con 
traint ou requis. ,, 

cc De vervolging kan echter, in beide 
gevallen, ambtshalve geschieden, wan 
neer het ten laste gelegde feit hierin 
bestaat, dat, gedurende de vijandelijk 
heden, met den vijand werd geheuld, 
hetzij door hem hulp in soldaten, 
manschappen, geld, levensmiddelen, 
.wapens, munitie of eenig materiaal te 
verschaffen, hetzij door hem den toe 
gang tot het grondgebied, het behoud 
of het verblijf daarop door eenig middel 
mogelijk of gemakkelijk te maken, 
zonder daartoe gedwongen of gevor- 

; derd te zijn i>. 

1 ULES MA TIIŒU. 

Eo. FALONY. 




